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1. Hean u 3apa4u U3y4yeHUusl TUCHUIIUHBI

1.1 ueJIBIO OCBOCHHUA JUCIHUILJIMHBbI ((I/IHOCTpaHHBIﬁ S3BIK»  ABJIICTCA PA3BUTUC Y

CTYJICHTOB CIIOCOOHOCTH OCYIIECTBIISATh JIEJTOBYI0 KOMMYHHUKAIMIO B YCTHOW WM THCHbMEHHOUN
dbopmax Ha rocyaapcTBeHHOM s3bike Poccuiickoit deneparinu 1 ”HOCTpaHHOM(BIX) SI3bIKe(ax).

1.2 3apauyy AMCHUILIMHBI 3aKJIF0YAIOTCS B!

GbopMUPOBaHHH Yy OOYYAMOINMXCS 3HAHUH O KOMMYHHUKATHBHO IPHUEMIIEMOTO CTHIIS
JIEJIOBOTO OOIICHMSI HA TOCYIapCTBEHHOM W HMHOCTPAHHOM (-bIX) SI3bIKaX, BEpOANBHBIX U
HeBepOaIbHBIX CPEACTBAX B3aMMOCHCTBHS C TapTHEPAMH;

(OpMHUPOBAHHUH Y 00YYAIONIUXCS YMEHHH KOMMYHUKATUBHO M KYJIBTYPHO IPHEMJIEMO BECTH
YCTHBIE JIEJIOBBIE Pa3rOBOPHI HAa TOCYIAPCTBEHHOM Y HHOCTPAHHOM (-bIX) SI3bIKAX;
(dhopMUpOBaHUH y OOYYAIONIUXCS YMEHHI BBHITIOIHITH MEPEBOJ aKaJEMUYECKUX TEKCTOB C
HHOCTPAHHOTO (-bIX) Ha TOCYJAPCTBCHHBIN S3BIK; BECTH JCIIOBYIO NEPENHCKY, YUUTHIBAS
OCOOCHHOCTH CTHJIMCTUKUA OQUIIUAIBHBIX W HEOQUIIUAIBHBIX ITHCEM, COIIHOKYJIBTYPHBIC
pazinuusi B opMare KOPPECHOHICHIIMM Ha TOCYIapCTBEHHOM W WHOCTPAHHOM (-bIX)
SI3BIKAX,

CIIOCOOCTBOBAaHWY OBJIAJICHUIO OOydJaromuMUCs WH()OPMAIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIMH
TEXHOJIOTHSMH IIPH IMOUCKE HEOOXOIMMOM MH(pOPMAIIMK B MPOIECCE PEUICHUS Pa3IuuHbIX
KOMMYHHKATHBHBIX 3324 Ha TOCYJapCTBEHHOM H HMHOCTPAHHOM (-BIX) SI3BIKAX.

1.3 MecTo TUCHHUILTHHBI B CTPYKTYpe OCHOBHOIi 00pa30BaTeIbHOIi MPOrpaMMbl
Juctummuaa b1.0.01 «MHOCTpaHHBIA S3BIK» OTHOCHUTCS K 00s3arenbHOM dactu bioka 1.

Juctummael (MOTys) Y4eOHOTO TUTaHa.

1.4 IlepedyeHb NJIaHHpPYEMBIX Ppe3yJbTATOB OOY4YeHHMs IO JMCHHILIMHE (MOAYJIIO),

COOTHECEHHBIX € IVIAHUPYEMbIMH Pe3yJIbTATAMHU 0CBOeHHs 00pa30BaTeIbHOM MPOrpaMMbl
N3yuenne paHHOW y4eOHOW NUCIMIUIMHBI HANpaBJICHO Ha (QOPMUPOBAHHE Y OOYUAIOIIMXCS
crenymoniel ynusepcanbHoit komnereniuu (YK):

Ne Kox n HanmeHoBaHuE WHaukaTopsl JOCTHKEHHSI KOMIETSHITHH
IL.11. KOMIIETEHIIUH 3HaeT ymeeT BJajeeT
1. VYK-4 CrniocobeH ocyuecTBisITh | Ha KOMMYHHMKATHB | HHPOpPMAIMOH
JIeIOBYI0  KOMMYHHUKAI[MIO B | TOCYJIapCTBEHH | HO u | HO-
YCTHOW W TMHCHbMEHHOH (opmax | oM U | KyJIbTYPHO KOMMYHHKAIHO
Ha TOCYIapCTBEHHOM  SI3bIK€ | HHOCTPAHHOM | IPUEMJIEMO HHBIMHU
Poccuiickoit ~ ®enmeparuu u | (-bIX)  sA3BIKAax | BECTH YCTHBIC | TEXHOJIOTHUSIMH
MHOCTPaHHOM(BIX) SI3bIKE(AX) KOMMYHUKAaTHUB | JI€JIOBBIE npu TIOUCKE
HO pasroBopsl  Ha | HEOOXOAUMOMN
pUeMiIeMble rOCyJapCTBeHH | MHpOpMalLUu B
CTHITh oM U | mporecce
JIeI0OBOTO WHOCTPAHHOM | PELICHHS
oOuieHus, (-pIX) s3BIKAX; | PA3UYHBIX
BepOaNbHbIE U | BBIIOJIHSATH KOMMYHHUKaTHB
HeBepOabHBIE | IEPEBOJ HBIX 3a/a4 Ha
cpexacTsa aKaJIeMUYeCKHUX | TOCYAapCTBEHH
B3aUMOJICMCTB | TEKCTOB c| oM 51
us C | MHOCTPaHHOTO | HHOCTPaHHOM
nmapTHEpaMH. (-p1x) Ha | (-bIX) s3bIKaX.
roCyJapCTBEHH
BIM SI3BIK; BECTH
JIeTIOBYIO
MIEPEITUCKY,




No Kox n sHaumenoBaume

HNuaukatopel JOCTHKEHUS KOMIIETECHIIUU

II.II. KOMIICTCHIIM U

3HaeT ymeer BJIajgeeT

YUUTHIBAs
0COOEHHOCTH
CTHJIUCTUKH
oduIMaIbHBIX
u
Heo(pHUIIUATILHBI
X ICceM,
COIMOKYJIBTYP
HBIC Ppa3ITUYHS
B dhopmate
KOPPECIOHICH
UH Ha
rOCy/IapCTBCHH
oM u
WHOCTPAaHHOM
(-BIX) sA3BIKAX.

2. Coaep:xaHue U CTPYKTYpPa AUCUMIIUHBI
2.1 PacnpeaesieHue TPYA0EMKOCTH JUCHUILJIMHBI 10 BUIaM padoT

OO6mias Tpya0€MKOCTh AUCITUIUIMHBI COCTaBisieT 6 3a4. en. (216 yaco) Ha 1 kypce u 4 3a4. en. (144
yaca) Ha 2 Kypce, UX paclipeieIeHue 10 B1jaM paboT MpeCTaBICHO B Ta0IuLe:
1 xkypc
Bun yae6HO# paboTh TpynoeMKocTb, 4acoB
1 ceccuss | 2 ceccust | 3 ceccust Bcero
KonrakTHasi pa6oTa, B TOM 4YHcCJIe: 8 8,2 8,2 24,4
AyIuTOpHBIE 3aHATHS (BCEro)
[TpakTHyeckne 3aHsATHS 8 8 8 24
HNnas konTaKkTHasA padora:
KonTpons camocrositensHoi pabotsl (KCP) - - - -
ITpomesxxyrounas arrecrauus (MKP) - 0,2 0,2 0,4
CamocrosiTesibHas padoTa, B TOM YHCJIE: 64 59,8 59,8 183,6
[TpopaboTka yueOHOro MaTepraia 22 19,8 19,8 61,6
BeinosnHeHne KOHTPOJIbHON paboThI 22 20 20 62
[ToaroToBKa K TEKyInieMy KOHTPOJIO 20 20 20 60
KonTpoJis: - 4 4 8
IToaroroBka K 3K3aMeHy - - - -
OO0mas TpyaoeMKoCTh | 4ac. 72 72 72 216
B TOM yucie 79 72.2 72.2
KOHTaKTHasi padora
3a4. eJl. 6
2 Kypc
Bun yae6HO# paboThI TpyaoeMKOCTh, 4acoB
1 ceccust 2 ceccust | 3 ceccust Bcero
KoHTakTHasi padoTa, B TOM 4nce: 8 8,2 8,3 24,4
AyauTOpHBIE 3aHATHS (BCEro)
[TpakTHyeckue 3aHsATHS 8 8 8 24
Nnas koHTaKTHasA padora:




Kontposs camocrosarensHoil padotsl (KCP) - - - -
ITpomexxyrounast arrectanus (MKP) - 0,2 0,3 0,5
CamocrosiTejibHasi paboTa, B TOM YHcJIe: 28 23,8 54,7 106,5
ITpopaboTka yueOHOTO MaTepHaa 8 3,8 14,7 26,5
BrItostHeHIE KOHTPOIBLHOM paboThI 10 10 20 40
[ToaroToBka K TEKyInieMy KOHTPOJIO 10 10 20 40
KonTpoJn:
[TonroTroBKa K SK3aMEHY - 4 9 13
OO0mas Tpya0eMKOCTb | Yac. 36 36 12 144
B TOM yucie 36 36,2 723
KOHTAaKTHasi padora
3a4. ex. 4

2.2 CTpyKTypa IMCUHMIIIMHBI:

PacnpeﬂeneHHe BHUI0B yqe6H0171 pa6OTLI U UX TPYAOCMKOCTH 110 pa3aciiaM JUCHUIIIINHBI.

1 xkype
KonnuectBo yacoB
Ne A B
pa3- | HaumeHnoBaHue pasnenos (Tem) yAHTOpHas HeayuTopHas
nena Bcero pabota pabora
JI 13 JIP CPC
1 2 4 5 6
1 Pronouns. 15 2 - 13
2 Plural forms of Nouns. 16 2 - 14
3 Degree_s of Comparison of 16 5 i 14
Adjectives.
The Present Simple, the Past
4 Simple, the Future Simple 16 2 i 14
the Present Continuous, the Past
5 Continuous, the Future | 16 2 - 14
Continuous
The Present Perfect, the Past
6 Perfect, the Future Perfect, 16 2 i 14
The Present Perfect Continuous,
7 the Past Perfect Continuous, the | 20 4 - 16
Future Perfect Continuous
8 The Passive Voice 21 4 - 17
9 Modal Verbs 19,6 4 - 15,6
UTOI'O no pazoenam 1556 24 ) 1316
OUCYUNTIUHBL
KonTpose camocTosiTenbHON
pabotsl (KCP) i
[IpoMexxyTouHas arrecTanus 04
(UKP) '
[ToaroToBka K TeKymemy 60
KOHTPOJIIO
OO6m1ast TpyA0€MKOCTh 110 216
JAUCLUITIIINHEC




2 Kypc

KomnunuectBo yacoB

pa3- | HaumeHoBaHnue pasnesnoB (Tem) AyRMTOPHAA Bueaynuropuas
ena Bcero pabota pabora
JI I13 JIP CPC

1 2 4 5 6

[ToBTropenue rpammaruku: the
! Active Voice, the Passive Voice. 145 |- 4 i 10,5
2 Sequence of tenses. 17 | - 4 - 13
3 Indirect Speech. 18 |- 4 - 14
4 The Conditional Sentences. 18 |- 4 - 14

Non-Finite forms of the Verb:
° The Gerund. 18- 4 i 14
6 Non-Fir_1it_e_ forms of the Verb: 18 |- 4 i 14

The Infinitive.

HUTOIO no pazoenam 103.5 ) 24 ) 795

OUCYUNTUHDBL

KOHTpOHL CaMOCTOSITEIIbHON

pa6ots! (KCP) i

HpOMe)KYTO‘IHaH arTrecranuus 05

(VIKP) ’

[ToaroroBka k TeKkymemy 40

KOHTPOJTIO

OO6m1ast TpyA0€MKOCTh 110 144

YCHUIUINHE

[lo yyebHOMY TUTaHY JaHHOW JIUCHUTIIUHBI

2.3 Copaep:xanue pa3iesoB (TeM) TUCHUILIUHBI:

IIPEyCMOTPEHBI.

2.3.1 IlpakTHYecKkHne 3aHATUS

JEKIIMOHHBIC 3aHATHUA,

a Ttakke KCP wHe

Kypc 1-2
No HaunmenoBanue dopma TEKyIIEro
Coneprxanue pasjaena
pas3aciia pas3aciia KOHTPOJIA
1 2 3 4
1 Pronouns. Types of Pronouns. Formation of the | mexcuko-
Plural forms of Nouns. Exceptions. | rpammarinueckoe
Countable and Uncountable nouns. 3aganue Ne 1, KP
BapuaHT 1-2
2 Degrees of | Adjectives and Adverbs: formation and | nekcuko-
Comparison of | differences. Articles; -ed/-ing adjectives. | rpammaTuueckoe
Adjectives. Formation of the Degrees of Comparison. | 3amanue Ne 1, KP
Degrees of BapuaHTt 1-2,
Comparison of TecT 1
Adverbs.
3 The Present Simple, | Formation and use of the Simple and | nekcuko-
the Present | Continuous Tenses. rpaMMaTH4YecKoe
Continuous, the Past samanune Ne 2, KP




Simple, the Past BapuaHT 1-2,
Continuous, the Tect 1
Future Simple, the
Future Continuous
4 The Present Perfect, | Formation and use of the Perfect and | nekcuko-
the Past Perfect, the | Perfect Continuous Tenses. rpaMMaTH4eCcKoe
Future Perfect, The 3amanne Ne 2, KP
Present Perfect BapuanT 1-2,
Continuous, the Past Tect 1
Perfect Continuous,
the Future Perfect
Continuous.
5 The Passive Voice. | Formation and use of the Passive Voice. JICKCHKO-
Modal Verbs. Modals (requests and offers) rpaMMaTH4eCKOe
Modals (obligation) 3amanne Ne 2, KP
Modals (possibility) BapuanT 1-2,
tect 1
6 Sequence of tenses. | The principles of the Sequence of tenses. JIEKCHKO-
rpaMMaTH4ECKOe
3amanne Ne 3, KP
BapuanT 1-2,
TecT 2
7 Indirect Speech. Indirect questions. Indirect requests and | mexcuko-
orders. I'paMMaTHUYCCKOC
3aganue Ne 3, KP
BapuaHT 1-2,
TecT 2
8 The Conditional | Types of the Conditionals. Mixed | nexcuko-
Sentences. Conditionals. rpaMMaTHYeCKOe
zamanne Ne 4, KP
BapHaHrt 1-2,
TecT 2
9 Non-Finite forms of | Forms of the Infinitive and Gerund. The | nexcuko-
the  Verb:  The | use of the Verbals after certain verbs. rpaMMaTHYeCKOEe
Infinitive. The 3aganue Ne 4, KP
Gerund. BapuaHTt 1-2,

TeCT 2

00y4YaOIIUXCS M0 JUCHHUILINHE (MOYJII0)

2.4 IlepeyeHb y4eOHO-METOAUYECKOr0 olecredeHHsl JAJIsl CAMOCTOSATEbHOH PadoThI

Hepequb y‘-IC6HO'MCTOIlI/I‘-ICCKOFO obecreueHust JUCHUIIIIMHBI 110

Ne Bun CPC BBITIOJTHEHUIO CAMOCTOSATEIbHONU padoThI
1 2 3
1. [TpopaboTka Anunyiixo, E.A. AHTIUACKUN S3BIK: KOHTPOJbHBIE PAOOTHI s
y4eOHOT0 CTYAEHTOB 2-3 KypCOB 3a0YHOI'0 OTJIECTICHUS
Marepuala Mo3zoneéa, H.A. AHrIMHACKHN SA3BIK: KOHTPOJBHBIE pPaOOTHI s

CTYICHTOB | Kypca 3a09HOTO OT/ICIICHUS
Mowmnsea,
TJIATEKHBIC CPEJICTBA : yUueOHOE mocoome

E.B. AHITUHACKUNA  S3BIK:

TYpH3M,

roCTCIpuuMCTBO,




boviukosa O.H. Kynux O.B. AHramiickuii s3bIK B Mpo(hecCHOHATbHON
chepe nesrenbHOCTH (TSI MEKIYHAPOAHOTO TypH3Ma W HHAYCTPUH
TOCTEHPUUMCTBA) YueOHoe nocobue

TecToBble 3amaHus TIO AHTJIMWCKOM TpaMMaThKe : ydeOHO-
Meroaudeckoe mocobue / aBT.-coct. E.B. Conomnosa, /[.M. MBaHoBa,
A.B. IllabanoBa ; MuHucTepcTBO 00Opa3oBaHusl U Hayku Poccuiickoit
denepauuu U ap.

KoMIiekT mpakTudeckux 3afJaHuil MO pasjienaM; KOMIUIEKT 3aJaHuil
TEKYILIEr0 KOHTPOJISI.

Beinosinenue Anunytiko, E.A. AHTIUMHACKHHA S3bIK: KOHTPOJBbHBIE pabOTHl IS
KOHTPOJIBHON CTYJEHTOB 2-3 KypCOB 3a04YHOI'0 OTAEJICHUS
paboThI Mosonesa, H.A. AHIMACKMA S3BIK: KOHTPOJBHBIE PAOOTHI IS

CTYJIEHTOB | Kypca 3a04HOTO OT/AENICHUS

Mowmnsea, E.B. AHIIUNACKUN  S3bIK: TYpU3M, TOCTENPUUMCTBO,
IUTaTeXHBIE CPECTBA : yueOHOe mocodune

bviukosa O.H. Kyaux O.B. AHrnuiickuil si3bIK B MpodecCHOHATbHON
chepe mesrenbHOCTH (JUISI MEXIYHAPOIHOTO TypH3Ma M HHAYCTPHH
TOCTENPUUMCTBA) yuebHoe nocobue

KommiekT mpakTH4ecKkux 3aJaHuil o pasjesiaM; KOMIUICKT 3aJaHui
TEKyIIero KOHTpos. KoMIIeKT mpakTHuecKuX 3aJaHuii 10 pa3aennaM;
KOMIUICKT 3aJJaHUM TEKYIIEro KOHTPOJIS.

VY4eOHO-MeTOINYECKHE MAaTEPHUAIIBL 11l CAMOCTOATEIbHONW paboThl 00yUarOLUXCs U3 YUCIIa

UHBAJIUIOB M JIMIl C OTPaHUYEHHBIMH BO3MOXHOCTSIMU 370poBbi (OB3) mpenocraBistorcst B
¢dopMax, ajanTUPOBAHHBIX K OTPAHUYEHUSIM UX 370POBbS U BOCIIPUATHS UH(POpMALIUU:

JUst a1 ¢ HapyIEHUsIMU 3pEHMSL:

— B MieyaTHOM (popme yBeIMUEHHBIM HIPUPTOM,

— B (hopMe 2IIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

JIist L ¢ HapyIeHUs MU CITyXa:

— B I1e4aTHOM (opme,

— B (hopMe 2IIEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

Jnist a1 ¢ HapyIIeHUsIMHM OTIOPHO-/IBUTATEIBHOTO amapaTta:
— B ieyaTHoO opme,

— B (hopMe 2IIEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

I[aHHI)II\/JI MEPCUCHb MOXKET OLITH KOHKPETU3UPOBAH B 3aBUCUMOCTH OT KOHTUHI'CHTA 06yqa}0m1/1xcs[.

3. Od0pa3oBaTejibHbIE TEXHOJIOTHH

B nmponecce OCBOCHHUA AUCHUIIINHBI ((HHOCTp&HHBII’I SA3BIK» HUCIOJIB3YIOTCA CIICAYIOIINEC

00pa3zoBaTebHBIC TEXHOIOTHUH:

CTaHJapTHbIE METOAbl OOydeHUs — Ja0OpaTOpHBIE 3aHATHUS C OOBSICHEHHEM TEOPETHUECKOTO
Mmarepuaia (HampuMmep, rpaMMaTH4yecKHe TMpaBuia, (OHETHUECKHE TNpaBWiIa aApPTUKYISALUU
3BYKOB), 00CYXJIEHHE, ITPOBEpKa JAOMAIIHET0 3aJaHUs, KOHCYIbTAllUU IpErnojaBaTess, aHaIu3
olIMOO0K, HalTMCaHWEe TPOBEPOYHBIX U TECTOBBIX PadoT;

METOAbl O0Yy4eHHUs C NMPUMEHEHHEM HWHTEPaKTHBHBIX ()OpM 00pa3oBaTEIbHBIX TEXHOJIOTHIA:
JIEJIOBBIE U POJIEBBIE UTPBI, «KMO3TOBOW HITYPM», pa300p KOHKPETHBIX CUTYaIUH.

I[J'I}I Jan; ¢ OrpaHMYCHHBIMH  BO3MOKHOCTAMHU 3O0POBbA HNPCAYCMOTPCHA OpTraHU3alnusa
KOHCYJ’IBT&HI/Iﬁ C UCITIOJIb30BaHHEM 3J'I€KTpOHHOI\/'I IIOYTHI.



Kvoe Bupn 3ansTus Hcnone3yemble HHTEpaKTHBHBIE 0Opa3oBatenbHble | Koi-Bo
yp (JI, TIP, JIP) TEXHOJIOTHH JacoB
«MO3TOBOM  IITYypM», pa3bop u obcyxaeHue 3
1 IIP KOHKPETHBIX CHTYallMi, AaKTUBU3AIMS KIIOYEBBIX
HNOHSATHH (TPaMMAaTHYECKUX U TEMATUYECKHUX).
«MO3rOBOM  mITYypM», pa3bop u obcyxaeHue 3
2 11P KOHKPETHBIX CHTYallMi, AaKTUBU3AIMS KIIOYEBBIX
MOHATUN (IrpaMMaTHYECKUX U TEMAaTUYECKUX ).
Hmoeo: 6

I/IHTepaKTI/IBHLIC O6p330BaTCJIbHBIe TCXHOJIOTHH, UCITOJIB3YCMBIC HA 3aHATUAX

Ne HaumenoBanue paszaennos Kon-Bo HHTEepaKTUBHBIE TEXHOIOTUU
pasn 94acoB
ena
1 2 3 4
Pronouns. 0,66 «MO3roBOM HITYPM, pazbop U
1 Plural forms of Nouns. OOCY)XICHHE  KOHKPETHBIX  CHUTYAIlWH,
AKTHUBHU3ALHSI KJTFOYEBBIX HOHSATHI
(TpaMMAaTHYECKHX M TEMATHUCCKHX )
Degrees of Comparison of 0,66 «MO3TOBO HITYPM», pazbop u
2 | Adjectives. OOCYXKICHHUE  KOHKPETHBIX  CHUTYAIlHH,
AKTHBH3AIMS] KJIFOUEBBIX TOHATHIA
The Present Simple, the Past 0,66 «MO3TOBO HITYPM», pazoop u
Simple, the Future Simple 0OCY)XJCHHE  KOHKPETHBIX  CHTYAIHH,
the Present Continuous, the Past AKTUBU3ALUA KJIFOUEBBIX MMOHSATUN
Continuous, the Future (TpaMMaTHYECKUX ¥ TEMAaTUYECKHX)
3 Continuous
The Present Perfect, the Past
Perfect, the Future Perfect,
The Present Perfect Continuous,
the Past Perfect Continuous, the
Future Perfect Continuous
The Passive Voice 0,66 pazdop W  OOCYKAEHHE KOHKPETHBIX
4 CUTYyallif,  aKTUBHU3AIUsA  KIFOYEBBIX
MOHATHI (rpaMMaTHYECKUX u
TEMATUYECKHX )
5 The Modal Verbs 0,66 AKTUBU3ALUSA KJIFOUEBBIX TOHATHAMN
(rpaMMaTHYECKUX U TEMATHUECKUX )
The Sequence of tenses 0,66 pa3dop u OOCYXJeHHE KOHKPETHBIX
6 CUTyallMif,  aKTUBU3AIUsA  KIFOYEBBIX
MTOHATHI (rpaMMaTHYECKUX u
TEMaTUYECKHX )
The Indirect Speech 0,66 «MO3TOBO HITYPMY, pas3bop u
7 00CyXJIeHUE  KOHKPETHBIX  CHUTYallHid,
AKTHUBHU3AIHS KITFOUYCBBIX TOHITHI
The Conditional Sentences 0,66 «MO3TOBOM HITYpMY, pa3bop u
8 00CyX/IeHHe  KOHKPETHBIX  CHUTYaIlHid,
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The Infinitive. The Gerund. 00CyXJleHHe  KOHKPETHBIX  CHUTYallHid,
AKTHUBU3ALMsI KJIFOYEBBIX OHSITHUI

4, OIIeHO‘IHbIe H METOAUIECCKUE MaTepHUuaJibl
4.1 OueHo4HBbIe CPeACTBA AJIsl TEKYIIEro KOHTPOJISI yCIIeBAeMOCTH M MPOMeKYTOYHOM
aTrecTanuu

OneHouHBIE CpENCTBA TNpPEAHA3HAYECHbI JJIS KOHTPOJS M OLEHKH O0O0pa30BaTEeNbHBIX
JOCTHKECHUI 0OYy4aromuMxcsi, OCBOMBIIMX IpOrpaMMy ydeOHOW aucumiuiiHbl «VHOCTpaHHBIN
SI3BIKY.

OueHOYHBIE CpPE/ICTBA BKIIOYACT KOHTPOJIBHBIC MaTEpHAibl JUIS HMPOBEICHUS TEKYIIero
KOHTPOJIsl B (hOpMe TECTOBBIX 3a/laHUM, JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKUX 33/1aHUI, KOHTPOJIBHBIX PabOT
U MIPOMEKYTOYHOM aTTecTalMH B (hOPME BOIIPOCOB K IK3aMEHY.

O1neHOYHBIEC CpPECTBA Uil HHBAJIHIOB U JIMI] C OTPAHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMHU 3/I0POBbSI

BBIOMPAIOTCS C YIETOM MX MHIUBHIYAIbHBIX ICUXO(PH3HYECKUX OCOOCHHOCTEH.

— MpU HEOOXOAWMOCTH MHBAJIHJIAM M JIULAM C OTPaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMHU 370POBBS
IPEIOCTABIISCTCS JOTIOJIHUTEIBHOE BPEMsI [UIsl IIOATOTOBKM OTBETA HA DK3aMEH€E;

— MY MPOBEICHUU TPOLEAYPHI OICHUBAHUS PE3yJbTAaTOB OOYYCHHS WHBAIUAOB M JIHII C
OTPaHMYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH 3/I0POBbS TIPEIyCMAaTPUBACTCS HCIOJIb30BAaHHE TEXHUYECKHX
CpEeACTB, HEOOXOIMMBIX UM B CBSI3U C UX WHAWBHUIYAIbHBIMA OCOOCHHOCTSIMH,

— IIPU HEOOXOIUMOCTH JUISl 00YYAIOIIUXCS ¢ OTPAHUYCHHBIMUA BO3MOXKHOCTSIMH 3/J0POBBS U
WHBAJIMIOB MPOIeypa OLEHUBAHUS PE3YIbTATOB OOYUECHHUS MO TUCIHUIUTMHE MOXET IMPOBOAUTHCS B
HECKOJIBKO JTarloB.

[Iporienypa oueHWBaHUS PE3YJIbTATOB OOYYCHHS HWHBAJIUIOB W JIUI C OTPaHUYCHHBIMHU
BO3MOXKHOCTSIMH  37I0pPOBbSI 1O JUCHMIUIMHE (MOAYJIO) MpPEAyCMaTpUBAEeT IIPEIOCTaBICHHUE
uHpopmanuu B (opMax, aganTUPOBAHHBIX K OrPAaHUUYCHHUSIM MX 370POBbS M BOCIPHATHS
UHpOpMaLUu:

JUist T ¢ HApyIICHUSIMH 3PEHHS:

— B [1€4aTHOW (hopMe yBEIMUYEHHBIM HIPUPTOM,

— B (popMe 2IIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

JUst U1 ¢ HapyLIEeHUsIMU CITyXa!

— B TIe4aTHOM opme,

— B (hopMe 2IIEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

JUiist AT ¢ HAapyIIEHUSIMH OTIOPHO-/IBUTATEIBHOTO armapara:

— B I1e4aTHOM (opme,

— B (popMe 2IIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

JlaHHBIA TepedeHb MOXET OBbITh KOHKPETH3UPOBAaH B 3aBUCUMOCTH OT KOHTHUHIEHTa
o0ydJaronuxcs.

CTpyKTypa OLEHOYHBIX CPEICTB JJIsl TEKYIIel U MPOMEKYTOYHOH aTTecTallun

. HaunmenoBanue
Kox koHTpOIHpYyeMoii
Ne KonTtpomupyemsie pa3ieibt OIICHOYHOTO CPEJICTBA
- KOMITETEHITMH (WM ee
/11 (TeMbl) TUCIUTLTHHBI . [IpomexxyTouHas
4acTH) Texyrmuii KOHTPOJIb
arTecTalus
Paznen 1 Pronouns. VK-4 JII'3, KP, Tect Bormpoc Ha sx3amene 1-
1| Plural forms of Nouns. 2
Paznen 2 Degrees of Comparison VK-4 JII'3, KP, Tect Bompoc Ha sk3amene 3-
2 | of Adjectives. 4
Paznen 3 The Present Simple, the | YK-4 JII'3, KP, Tect Bomnpoc Ha 3k3ameHe 5-
3 | Past Simple, the Future Simple 6
the Present Continuous, the Past
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Continuous
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Future Perfect Continuous
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10-11
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12-13
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Verb: The Infinitive. The Gerund. 4

Iloka3aTenu, KpUTEpPUHU U MIKAJIA OLeHKH c()OPMHUPOBAHHBIX KOMIIETEH It

KOZ[ U1 HAUMCHOBAaHUE¢

CooTBeTcTBHE ypOBHefI OCBOCHMS KOMIIETCHIUHU TNUVIAHUPYEMBIM peE3yJibTaTaM

KOMIIeTeH I U 00y4YeHHUs M KPUTEPHSIM HX OlleHMBAHUS
NOPOrOBbIH 0a30BblIii NPOABUHYTBII
Onenka
Y 10BIETBOPUTETHHO Xopo110/3a4TeHO OTJINYHO /3a4TCHO
/3a4TeHO

YK-4 CriocobeH | 3Haer - Ha 3HaerT - Ha 3HaeT - Ha TOCyJapCTBEHHOM U
OCYILECTBIIATh JIENOBYIO | TOCYJapCTBEHHOM U roCyJapCTBEHHOM U HMHOCTPAHHOM (-BIX) SI3bIKaX
KOMMYHHMKAIIIO B | HHOCTPaHHOM (-BIX) UHOCTPAHHOM (-BIX) KOMMYHHMKAaTHUBHO IIPUEMJIEMBIE
YCTHOH W THMCHMEHHOM | S3bIKaX KOMMYHHKATHBHO | A3bIKaX KOMMYHHKaTHBHO | CTHJIb JIEJIOBOTO OOIIECHUS,
thopmax Ha | IpHeMJIEMbIE CTHIIb IIpUeMIIeMbIe CTHITb BepOabHBIE U HEBEpOaIbHbIE
TrOCYAapCTBEHHOM JIETIOBOTO OOIIEHUS, JIETIOBOTO OOIIEHUS, CpeACTBa B3aUMO/IEHCTBUS C
S3BIKE Poccuiickoii | BepOanbHbIE N BepOabHbIE U MapTHEpaMH. Ha XOPOIIEeM
Denepanyn u | HeBepOabHbBIE CPEACTBA HeBepOaJIbHBIE CPEACTBa YpOBHE
MHOCTPAHHOM(BIX) B3aUMOJEHCTBUS C B3aUMOJEHCTBUS C
A3bIKe(ax) napTHEpaMu Ha napTHEpamu Ha

HEJIOCTaTOYHOM YPOBHE

JIOCTaTOYHOM YpPOBHE

YMeer - KOMMYHUKaTUBHO
U KYJIbTYPHO NPUEMJIEMO
BECTHU YCTHBIE JICJIOBbIC
pa3roBOpHI Ha
TOCYAapCTBEHHOM H
WHOCTPAHHOM (-bIX)
SI3BIKaX; BBIOJIHSATH
NIepEeBO aKaIlEMHYECKUX
TEKCTOB C MHOCTPAHHOTO (-
bIX) Ha FOCY/AapCTBEHHBII
A3BIK; BECTH JICTOBYIO
MePENucKy, YUuThIBas
0COOEHHOCTH CTUIHCTHKU
OpUIHATLHBIX U
HEeOo(HIHATBHBIX ITHCEM,
COLIMOKYJIbTYPHBIE
pasnuuus B popmarte
KOPPECTIOH/ICHIINH Ha
TOCY/AapCTBEHHOM H
WHOCTPAaHHOM (-BIX)

YMeer - KOMMYHUKAaTUBHO
U KYJIBTYPHO IIPHEMIIEMO
BECTHU YCTHbIE JICJIOBBIE
pa3roBOpHI Ha
TOCYAapPCTBEHHOM H
WHOCTPAHHOM (-bIX)
SI3BIKaX; BBITIOJIHSATH
MIepEeBO aKaIeMHUYECKUX
TEKCTOB C MHOCTPAHHOTO (-
bIX) Ha FOCYAapCTBEHHBII
A3BIK; BECTH JICTIOBYIO
MePENnCKy, YUuThIBas
0COOCHHOCTH CTHIIUCTUKHU
opUIHATBEHBIX U
Heo(HUIIHATBHBIX ITHCEM,
COLIMOKYJIbTYPHBIE
pasznuuus B popmarte
KOPPECIIOH/ICHIINH Ha
TOCYAapCTBEHHOM H
HWHOCTPAaHHOM (-BIX)

YMeeT - KOMMYHUKaTUBHO U
KYJIBTYPHO TIPUEMJIEMO BECTH
YCTHBIC JICJIOBBIC Pa3rOBOPHI HA
rOCYJIapCTBCHHOM U
HHOCTPAHHOM (-BIX) SI3BIKAX;
BBINOJTHATH IIEPEBOJT
aKaJeMUYECKUX TEKCTOB C
HHOCTPAHHOTO (-BIX) Ha
TOCYIapCTBCHHBIN S3bIK; BECTU
JIEJIOBYIO TICPETHCKY, YIUTHIBAs
0COOEHHOCTH CTHIIUCTHKH
OQUITHABHBIX U
HEO(DUIIHATBLHBIX ITUCEM,
COIIMOKYJIbTYPHBIC PA3IHUHUS B
(hopmMarTe KOppPECTIOHCHIINH Ha
rOCyIapCTBEHHOM U
HWHOCTPAHHOM (-bIX) sI3BIKaX Ha
XOPOIIIEM YPOBHE




SA3bIKaX Ha HEAOCTATOYHOM

A3BIKAaX Ha JOCTAaTOYHOM

KOMMYHUKATUBHBIX 3a/a4
HAa TOCYJapCTBEHHOM U
HHOCTPaHHOM (-b1X)
SI3bIKaX Ha HEJOCTATOYHOM
YpOBHE

KOMMYHUKATHBHBIX 3a/1a4
HAa TOCYyJapCTBEHHOM U
HHOCTPaHHOM (-b1X)
SI3bIKAX Ha JJOCTATOYHOM
YpOBHE

YpOBHE YpOBHE

Bnageer - | Bnageer - | Bmageer - wuH(bOpMaIMOHHO-
UH(POPMAIUOHHO- HHPOPMAIUOHHO- KOMMYHHUKAITUOHHBIMH
KOMMYHHUKAITUOHHBIMHU KOMMYHHUKAITUOHHBIMHU TEXHOJIOTUSIMU  TMPU  TIOMCKE
TEXHOJIOTUSIMU TIPU TIOUCKE | TEXHOJOTUSMH IPU MMOUCKE | HCOOXOMUMON HWHPOpPMALUU B
HEO0XO0IUMOH HEeoOXOUMOM MPOLIECCE PEIICHUST Pa3TUUYHBIX
uHpOpManuu B Tporecce | mHGOpMAIMK B MpoIlecce | KOMMYHMKATUBHBIX 3a7ad Ha
peuieHus Pa3UYHBIX | PELICHUS Pa3IUYHBIX | TOCYJapCTBEHHOM u

HHOCTPAaHHOM (-BIX) SI3BIKAaX Ha
XOpOIlIeM YPOBHE

TunoBble KOHTPOJIbHBbIE 3aJaHUSl WJIM MHbIe MaTepUajbl, HEO0X0AUMbIE I OLEHKHU
3HAHWH, yYMeHHH, HABBIKOB M (WJIM) ONBITA AeATEJbHOCTH, XAPAKTEPU3YIOUIUX ITaNbI
(opMupoBaHus KOMIETEHIIH B IIpoIecce 0CBOCHUS 00pa30BaTeIbHOI MPOrpaMMbl

Tect

Kontponupyemas komnerenius YK-4.

TEST Ne 1
I. Choose the correct variant.
1. Mike is looking for ...job.
a.a b. the c.an d. -
2 Could you close ... window, please.
a. a. b. the c. an d. -
3. I want those books. Please give ... to me.
a. they b. them c. those d. these
4. We are going for a walk. You can go with ..
a. we b. us c. our d. ours
5. It was 10 o'clock. I ... leave.
a. must b. had c. have to d. had to
6. It was a through train so we ... change trains.
a. mustn't b. hadn't c. didn't have to d. had not to
7. You should ... alone at night.
a. not drive b. not to drive c. don'tdrive d. not driven
8. You'd, better... out alone at night
a. nottogo b. don't go C. hotgo d. didn't go
9. She is a kind of person ... likes to go to parties.
a. which b. who c. whom d. where
10. A vegetarian is someone ... doesn't eat meat.
a. whom b. who c. which d. whose

I1. Open the brackets, using the verbs in the correct tenses.

Litter Is a Problem In Our Cities
Litter (31 be) garbage — like food, paper, and cans - on the ground or in the street. Where many
people (32 live) together, litter (33 be) a problem. People (34 not put) always their garbage in the
garbage can. It's easier to drop a paper than to find a garbage can for it. But litter (35 be) ugly. It (36
make) the city look dirty, and it (37 spoil) the view.




I11. Choose the correct variant:

53. a) Excuse me, but do you wait for someone? b) Excuse me, but have you waited for someone? c)
Excuse me, but do you waiting for someone? d) Excuse me, but are you waiting for someone?

54. a) At the travel agency they telling you when the train leaves. b) At the travel agency they tells
you when the train leave. c) At the travel agency they will tell you when the train leaves. d) At the
travel agency they tell you when the train leaving.

55. a) Usually nobody smoke in this room because mother not likes it. b) Usually nobody smokes in
this room because mother like it not. ¢) Usually nobody smoke in this room because mother doesn’t
like it. d) Usually nobody smokes in this room because mother doesn’t like it.

Kputepuu ounenkmu:
- OILIEHKA «OTJMYHO» BBICTABIIACTCA CTYACHTY, €CJIM KOJIMYECTBO IPABUJIBHO BBIMOJHEHHBIX
3aganuii cocrasisieT oT 85 1o 100 % ot 0011ero KoJInuecTBa 3aJaHuii;
- OIICHKa «XOPOIN0» BBICTABISACTCS CTYACHTY, €CIM KOJWYECTBO IIPABHIIBHO BBIMOJHEHHBIX
3aganuii cocrasisieT oT 70 10 85 % ot 0011ero KOIMYeCTBA 3aJaHui;
- OLICHKa «YyJIOBJIETBOPHUTEJIbHO» BBICTABISCTCS CTYACHTY, €CIM KOJHMYECTBO IPABHIBHO
BBIMTOJIHEHHBIX 3aJlaHUH cocTaBiisieT oT 55 mo 70 % ot o01iero KoJau4ecTBa;
- OIICHKA «HEYJIOBJIETBOPHUTEJIBLHO» BBICTABISACTCS CTYICHTY, €CIH KOJUYECTBO IPABHIBHO
BBITTOJIHEHHBIX 33JJaHUN HIDKE YPOBHS 55 % 0T 0011ero koimvecTsa.

JIeKcmco-rpaMMaanecmle 3aJaHudA

no aucuuiuinie MHocTpaHHblii A3bIK
Kontponupyemas kommnerenuus YK-4.

1. Give English/Russian equivalents of the words below:

1. TpaaMIMOHHBINA MONAPOK 2. OKpY)Karomiasi cpepa 3. 4eK, KBUTAHIUA 4. cyeT 5. MpuHUMATh
y4yactue B 6. B3umarh (m1arty) 7. 3aliUTHBIC OYKK 8. Tpaauius, oObryaii 9. 3arpsA3HATH/3arps3HEHIe
10. coxpansarts 11. Bemip, nmpeameT 12. uHocTpauHbId / nHOCTpaHel 13. COCTOATHCA/TIPOBOIUTHCS
14. Beironnast caenka/mokynka 15. comepxkarts 16. to overcharge 17. currency 18. to convince 19.
flight attendant 20. to recognize 21. to mention 22. lake 23. self-catering 24. departure 25. to cause
26. to board 27. tag 28. previous 29. to represent 30. to pay a fee

2. Vocabulary: Find the ""odd one out".

1. full-board half-board all-inclusive

2. amenities facilities services

3. operators competitors rivals

4. hire rental purchase

5. travel agents timeshare developments tourist complexes
3. Complete the text below with these words.

architecture// destination// port of call// scenery// sightseeing// vehicle

1 inIndia is amazing because the country is a land of contrasts. There's the wonderful 2
of buildings like the Taj Mahal, as well as the stunning 3___ tropical rain forests, deserts and
beautiful beaches. Make New Delhi your first 4 then hirea(n) 5 to explore the rest of the
country. It'sagreat 6 for tourists.

4. Choose the correct words.

The Giant's Causeway

So, being the world (1) traveller / visitor that you are, you think you’ve seen all the
worthwhile (2) sites / positions the globe has to offer? Well, perhaps you should think again.
Northern Ireland, and more specifically County Antrim, has a well-kept secret that it is more than
willing to share with those tourists who like to get off the beaten (3) road / track. Wherever you go
in picturesque County Antrim, the scenery is delightful, but the Giant's Causeway in Moyle is not to
be missed. Consisting of approximately 4,000 interlocking stone (4) rows / columns, the Causeway
stretches from the base of the cliffs straight out into the sea. Legend, and the Causeway’s unique (5)



formation / range, suggests that the ‘stepping stones’ were thrown there by the Irish warrior Finn
McCool as a (6) way / method of travelling to Scotland to fight his enemy, Benandonner. Whether
of natural or mythical origin, the Causeway is a must-see for all tourists or travellers.

5. Translate the following sentences into Russian.

1. Never mind its chilly name — as a travel destination, Iceland is hot! 2. After a long day’s
sightseeing, visitors can relax in the lagoon’s steaming hot water, which has an average temperature
of about 38°C. 3. There is a range of outdoor activities to enjoy elsewhere in the country,
particularly along the coast. 4. And finally, no trip to Iceland would be complete without a visit to
the Golden Circle.

6. Choose the correct form of the verb.
. Gum is chewed / be chewed all over the world.
. Henry Hobhouse wrote / is written 'Seeds of Change'.
. Cotton was picked / picked by slaves.
. Has my camera repaired / been repaired?
. Tobacco was come / came to Europe in the 16th century.
7. Write the sentences and questions in the passive.
. They make Seat cars in Spain. Seat cars are made in Spain.
. Do they grow rice here? __ rice
. He will make the film next year. The film
. Have American Indians smoked tobacco for a long time? __ tobacco
. They took slaves to the West Indies. Slaves
8. Choose the correct letter.
1. Guests ... pay their bill before they leave the hotel.

O~ wN -

O b wpN -

a don't have to b must ¢ mustn't
2. Do you ... finish this today?
a should b have to ¢ must
3. You ... bring a hairdryer. There is one in every hotel room.
a shouldn't b mustn't c don't have to
4.You ... forget to call me on my birthday.
a mustn't b should ¢ must
5. He wants to keep fit so he ... walk not drive.
a shouldn't b should c doesn't have to
9. Complete the sentences with the modal verbs in the box. Use each one once only.
don’t have to have to must
mustn't should shouldn't
1. You forget to take your antibiotics.
2. If you want to be fit, you __ smoke.
3. My baby has an infection - 1 ____ call the doctor.
4. He doesn't think his wife _ buy a new car.
5.You___ do the washing-up, come and sit down!

10. Choose the correct modal verbs.
. ‘I’ve got a temperature and I feel awful.” ‘I think you must / should go to bed.’
. When you go to another country, you should / must take your passport.
. You shouldn’t / mustn’t steal money.
. Before you can go to university, you should / must get the right qualifications.
. We don't think you must / should use your phone in the cinema.
11. Choose the most suitable word underlined.
I don’t think you could / should tell anyone yet.
| couldn’t / shouldn’t possibly leave without paying.
That mustn’t/can’t be the hotel Jane told us about.

O b owpN—
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There are times when the traffic here can / could be really heavy.

We are enjoying our holiday, though the weather could / must be better.
12. Use the information to write first conditional sentences.

If you (drive) too fast, you (have) an accident.

If he (have) enough money, he (buy) a flat.

If she (not pass) her exams, she (have) a gap year.

If I (not visit) my sister this weekend, | (see) her new baby.

If I (find) your keys, I (post) them to you.

o

s E

Kpurepun oneHku:
OLICHKAa «OTJHMYHO» BBICTABISICTCA CTYJEHTY, €CIM KOJMYECTBO MPABWIBHO BBIMOJIHEHHBIX
3aganuii coctasigeT oT 85 mo 100 % ot o011ero Koau4yecTBa 3aJaHui;
- OLIEHKa «XOpPOLI0» BBICTABISIETCS CTYJEHTY, €CJIM KOJIMYECTBO MPaBUIIBLHO BBINOJHEHHBIX
3agaHuii cocrasigeT oT 70 o 85 % oT 00I1ero Koau4ecTBa 3aJaHui;
- OIEHKA «YAOBJIETBOPUTEJIbHO» BBICTABISICTCS CTYJIEHTY, €CJIM KOJIMYECTBO MPABUIBHO
BBIIOJIHEHHBIX 3aJaHui cocTaBisgeT oT 55 mo 70 % oT 00111ero KOJIN4eCTBa;
- OIICHKAa «HEYA0BJETBOPUTEIbLHO» BBICTABIACTCS CTYJIEHTY, €CJIH KOJUYECTBO MPaBUIIBHO
BBIMIOJTHEHHBIX 33/IaHUN HUXKE YPOBHS 55 % 0T 001IIero KoJInyecTna.

KoMmuiekT 3aganunid 1Jisi KOHTPOJIbHOM PadoThI
no qucuniuinae MHoCTpaHHBIH A3bIK

KOHTPOJIBHBIE PABOTHI J1JIA I KYPCA
Ceccus 2
Kontponupyemas kommnerenuus YK-4.
Bapuanr 1

I. Grammar

1. Put the verbs in brackets into the correct form.

1. Michael (know) German rather well. He (want) to know English, too, but he (have) little
time for it. 2. Hello, Pete, where you (go)? — I (hurry) to school. 3. He (spend) last summer in the
country. 4. She (come) from school an hour ago. At the moment she (do) her homework. 5. What
you (buy) at the shop tomorrow. 6. Take your raincoat with you. | am afraid it (rain) in the evening
and you (get) wet through. 7. It (be) cold in autumn. It often (rain). A cold wind often (blow). 8.
The lecture hasn’t begun yet and the students (talk) in the classroom. 9. Yesterday his friend
(return) from the south. 10. What you (do) here at this late hour? — I (translate) this article.

2. Translate into English using the correct tenses of the verbs.

1. detu Bcerna enst MHoro koHder. 2. ['ne Auna? — Ona ceiiuac rotoBuT 06ea. 3. Koro Ter
BUepa Bujen B napke? 4. Mbl He NOHeM Ha KOHIIEPT, OTOMY YTO Mbl HEe Kynuiau OmneTsl. 5. OH
cam npuMeT peuierue. 6. 5 yxxe codpan Bcro HHPOpPMAIHIO — TENEPb Mbl MOXEM MHCATh CTaThIO.

3. Translate into English using the correct plural form of nouns.

1. I'oBopSIT, YTO KEHIIUHBI-BOAUTENN OOJee aKKypaTHBI, YeM MY>KUuHBI. 2. Buepa xoT Bech
JIeHb Ha0oal 3a MplmaMu. 3. JleTu oueHb JIOOUIU 3TOT MyIbThMIbM. 4. B 3TOM 300mapke »uiu
OBIIbI, OJICHU U IUKHUE TYCH. 5. Y Hee 3aMep3JIi HOTH, a 3yObl CTYy4JaJIk OT XOJI0/1a.

4. Complete the sentences using the most appropriate form of the adjectives in brackets.

1. Today the weather is (cold) than it was yesterday. 2. This book is (interesting) of all I have
read this year. 3. January is (cold) month of the year. 4. My sister speaks English (bad) than I do. 5.
Which is (hot) month of the year? 6. Which is (beautiful) place in this part of the country? 7. This
good-looking girl is (good) student in our group. 8. As he went on, the box became (heavy) and
(heavy). 9. Is the word ‘newspaper’ (long) than the word ‘book’? 10. It is autumn. Every day the air
becomes (cold), the leaves (yellow).

5. Translate into English using the appropriate forms of the pronouns.



1. Mue xapko. 2. Bl coobmunu um 3ty HoBocTh? 3. [Tomorure MHe, noxanyiicra. 4. Otnait
emMy ero pyuky. 5. Ham xouercs moGwiBaTh B [lapmke. 6. 910 He MX Kito4, a Haml. 7. Kakoil y Hee
aapec? 8. [TocmorpuTte Ha 3TOrO e%a. Ero kxomouku moxoxu Ha uribl. 9. Jlaiite MHe Bame goto, a
g 1am BaM cBoe. 10. 51 Hukorga He Buen Bamero cbiHa. [lokaxxute MHe ero goro.

6. Translate into English using the correct tenses of the verbs.

1. Moii crapmmii 6paT BEpHYJICS W3 IIKOJBI M MbI TONIUIA TYJIATh. 2. MHE 3aKkpbiTh OKHO? B
KOMHAaTe 4epecuyp X0Ja01HO. 3. UTo Tbl coOupaelibest aenarh B BockpeceHbe? 4. UTo Thl enai, Korja s
3BoHWI TeOe? 5. OceHpro YacTo uaeT nokab. 6. JKoH Bee emie pabdoraer B cany. 7. Ecim orerr Kynut
HOBYIO MalllMHY, MBI TloeZieM Ha mope. 8. Tom 3aBTpa He Oyaer urparh B TCHHHUC, TaK KaK BYEpa OH
cioMal pyky BO BpeMsi TpeHHpOBKU. 9. Korna s mpoxoauin Mumo, BUien B BaiieM okHe cBeT. 10. A
3aKOHYMJI TUCATh COUMHEHHE U IO3BOHUII JIPYTY.

I1. Reading Comprehension
Text 1

HOSPITALITY THROUGH CENTURIES

The word hospitality comes from ‘hospice’, an old French word meaning ‘to provide care and
shelter’. The first institutions of this kind, taverns, had existed long before the word appeared. In
Ancient Rome they were located on the main roads, to provide food and fresh horses and overnight
accommodation for officials and couriers of the government with special documents. The
contemporaries proclaimed these inns to be ‘fit for a king’. That is why such documents became a
symbol of status and were subject to thefts and forgeries.

Some wealthy landowners built their own taverns on the edges of their estates. Nearer the cities,
inns and taverns were run by freemen or by retired gladiators who would invest their savings in this
business in the same way that many of today’s retired athletes open restaurants. Inns for common folk
were regarded as dens of vice and often served as houses of pleasure. The owners were required to
report any customers who planned crimes in their taverns. The penalty for not doing so was death. The
death penalty could be imposed merely for watering beer!

1.  Give Russian equivalents and use them in the sentences of your own:

hospitality, to provide care and shelter, to be subject to thefts and forgeries, to be regarded as,
common folk, to be run by, ordinary travelers, private households, the favored method of
transportation, the fare.

2. Give English equivalents use them in the sentences of your own:

COBpPCMCHHUKH, BOT ITOYEMY, HHBCCTUPOBATH CBOU c6epe>KeHH51, CMCpPTHAs Ka3Hb, yIJ_IeZ[HJI/Iﬁ
Ha TIEHCUIO/B OTCTaBKy, Il€JIb/HAMEpPEHHE, MPUIOPOKHbIE TOCTHHUIIBI/IIOCTOSIIBIE JBOPHI,
3aBCEr1aTai/IIOCTOSHHBIN MOCeTUTENb, Pa300pUMBLIN/ PUBEPEATUBBINA, MyTEIIECTBUE U3 ... B ...
3aHUMAJIO ... JTHEH.

3. Write out from the text the whole sentences which contain the words and phrases
given below and translate them into Russian:

to provide food and fresh horses and overnight accommodation, to be required to report, the
pilgrims preferred to stay in, with several stopovers, to purchase from the house.

4.  Answer the following questions on the text:

1. What is the origin of the word ‘hospitality’?

2. Where were the ancient Roman taverns located?

3. What was the most important function of a Roman tavern?

4. Who ran the inns and taverns situated nearer the Roman cities?
5. What did the contemporaries say about these places?



Text 2

DEVELOPMENT OF MASS TOURISM

The most significant economic change for many countries of the world has been the
development of mass tourism since World War Il. Tourism is a risky business: capital investment
can be considerable, whereas the season in which to recoup expenditure may be short and can be
disrupted by economic difficulties within a country and in neighbouring countries or by cool, rainy
weather in summer. Furthermore, there is fierce competition to attract tourists, not only among
different countries but also among the resorts within each country.

Tourism is a growing industry and one of the largest sources of foreign exchange. Enormous
sums of money are injected into the economies of some nations by winter and summer tourism.
Employment opportunities in the service sector increase substantially. The tourist trade is one of
most important sources of employment and revenue and is served by numerous hotels and
boardinghouses, youth hostels, restaurants, and retail businesses. Many cities are also important
centres for international conferences and exhibitions.

1.  Give Russian equivalents and use them in the sentences of your own:

the development of mass tourism, furthermore, fierce competition, to attract tourists, resorts,
to inject into, winter and summer tourism, tourist trade, sources of employment, revenue,
boardinghouses, youth hostels, centres for international conferences and exhibitions, to increase
steadily, the lack of, thus, to be actively encouraged by, wealthy foreigners, through all seasons,
firmly.

2. Write out from the text the whole sentences which contain the words and phrases
given below and translate them into Russian:

tourism is a risky business, tourism is a growing industry, employment opportunities, it is
becoming a part of governmental policies, tourism supports the many small businesses.

3. Answer the following questions trying to use the topical words and phrases:

1. What has been the most significant economic change for many countries of the world since
World War 11?

2. Why is tourism considered to be a risky business?

3. Prove that tourism trade is the one of most important sources of employment and revenue.

4. Name as many types of tourist accommodation as you can.

5. Why has the tourist industry been actively encouraged by the authorities in many countries?

6. Using your own words explain why tourism supports many small businesses that provide
food, lodging, fuel, and other supplies and services.

Kpurtepun onenkn:
- OIICHKAa «OTJHYHO» BBICTABISCTCS CTYICHTY, €CIU KOJHMYECTBO TPABWJIBHO BBITOJHEHHBIX
3agaHuii cocrasiseT oT 85 1o 100 % ot 0011ero KoJInuecTBa 3aIaHuii;
- OIIEHKa «XOPOIIO0» BBICTABISIETCS CTYIEHTY, €CJIA KOJWYECTBO MPABUIBHO BBITIOJHEHHBIX
3agaHuii cocraniseT oT 70 1o 85 % ot o01ero KoIMYeCTBa 3aJaHulT;
- OIIEHKa «Y/AOBJIETBOPUTEJIbHO» BBICTABISIETCS CTYACHTY, €CIH KOJWYECTBO TPABUIBHO
BBINIOJHEHHBIX 3aJaHuii cocTaBiseT oT 55 10 70 % oT 00Iero KoJIMUecTBa;
- OIICHKa «HEeYJAOBJETBOPHUTEIbHO» BBICTABISCTCA CTYIACHTY, €CIA KOJHMYECTBO MPABUIBHO
BBITIOJTHEHHBIX 3a/IaHUN HUXKE YPOBHS 55 % 0T 00IIero KoJInYecTna.

3ayeTHO-IK3aMeHAIIMOHHBbIE MATEPHAJIBI JIsi MPOMEKYTOYHOI aTTecTanuuu (3a4eT,
IK3aMeH)



3adeT BKJIIOYAET ciaeaymuaiue 3aJaHUsA.
(Kourpoaupyemast komnerenmus YK-4)

1) Tecr Ha TPOBEPKY COOTBETCTBUS YPOBHA C(HOPMUPOBAHHOCTH  WHOS3BIYHBIX
T'paMMaTHYCCKUX, JICKCUICCKUX HABBIKOB YMGHI/Iﬁ peajin3annuu WHOSI3BIYHON KOMMYHUKaIIUH,

2) MOHOJIOTUYCCKOC BBICKA3bIBAHHUEC B CUTyallUAX MCKIMYHOCTHOIO MU MCKKYJIBTYPHOI'O
B3aHMOHeﬁCTBHH Ha U3y49aCMOM HMHOCTPAHHOM A3bIKC B PaMKaX U3YUYCHHBIX TCM.

3aueT mpemycMaTpuBaeT IMPOBEPKY KauecTBa 3HAHWM W CHOPMHUPOBAHHOCTH YMEHHH B
obacTu:

1) MHOS3BIYHBIX (DOHETUUECKUX, TPAMMATUUYECKUX, JEKCHYECKHMX HABBIKOB W YMEHHH IS
pcam3anuunu MHOSI3BIYHOH KOMMYHHUKAaIIMK Ha OCHOBE TOJICPAHTHOI'O BOCIPHATHUA ISTHHUYCCKHUX,
KOH(ECCHOHATBHBIX U KYJIbTYPHBIX pa3IHunii;

2) YMEHHMH HWHOS3BIYHOrO OOIIEHWS B YCTHOM W THCbMEHHOW (OpMax B CHUTYyaIHsIX
MCKIIMYHOCTHOT'O U MCXKKYJIIbTYPHOT'O BBaHMORCﬁCTBHH Ha U3y4aCMOM HMHOCTPAHHOM SA3BIKEC;

3) peuenTUBHBIX BHJIOB PEUEBOM NEATEILHOCTH (UTCHHE W ayJAHMpPOBAHHE), B TOM YHUCIIEC U B
paMkax Oynymieit mpodeccuoHaIbHOM ACSITEIIBHOCTH.

YcmenHoe OCBOCHHE AUCHUIIIMHBL TIPEAIIoJaracT pe3yJIbTATUBHBIC 3HAHWA W YMCHHA I10
CJICAYIOIUM aCIICKTaM:

1. roroBHOCTH MNPpUHATL Y4Y4aCTUC B CI/ITyaTHBHO-O6y0HOBHeHHOﬁ 66CCI[C 1o I/ISY‘IGHHOﬁ
TEMaTHKE, a TAKXKe CeNaTh COOOIIEeHE Ha MPO(ecCHOHATIbHO-OpUEHTHPOBAHHBIC TEMBI,

2. JeMeHThl aHrMicKoi rpammaruku. Present Simple, Present Continuous, Present Perfect,
Past Simple, Future Simple, Other Means of Expressing The Future, the Imperative, Modals, the
Passive, Countable Nouns, Uncountable Nouns, Pronouns, Quantifiers, the Comparison of
Adjectives, Prepositions, Question Forms, Conditionals.

DK3aMeH BKJII0OYAEeT CIIEeIyIOIUE 3a1aHus
1) urenue, nepeBo TEKCTa B MUCbMEHHON (opMe (C aHIVIMHCKOro Ha PyCCKHii) U mepeckas
TEKCTa, Oecena ¢ 3K3aMEHATOPOM IO IPOYUTAHHOMY TEKCTY;
2) MOArOTOBKA M MOPOXKAECHUE YCTHOTO MOHOJIOIMUYECKOTO BBICKA3bIBAHMS 110 MPEJI0KEHHON
TEME;
Kontponupyemas komnerenuus YK-4.

BOl’[pOCLI IJIA MOATOTOBKH K 3K3aMECHY
Types of holidays. Holidays for all seasons.
Some does and don’ts for travelers.
Traveling by plane, by train, by car, voyage by sea.
Travelling on foot. Walking tours.
Hotel facilities.
Traveling abroad.
A trip round the country.
City tours.
Environmental problems of today’s tourism. Ecotourism.
10. Outstanding people and inventions which contributed to the development of mass tourism.
11. Jobs in tourism. Making a career in tourism.
12. Past and modern trends in tourism. What makes modern travelling better?
13. Why do we travel? How do we travel?
14. Popular summer and winter tourist destinations.
15. Going sightseeing.

LCoNoOARWNE

Kpurepun onieHKH o npoMeKyTOYHOM aTTecTanuu
OneHKa «3a4TeH0»/ «OTJMYHOY» BBICTABIISCTCS, €CITH CTYICHT



- TITyOOKO ¥ MPOYHO YCBOWJI MPOTPAMMHBINA MaTepHall, CBOOOHO CIPaBISETCs ¢ 3aadyaMH,
BOIIPOCAMM W JIPYTMMH BUJAMHU IPUMEHEHUsS 3HAHUH, NPUYEM HE 3aTPYAHSETCA C OTBETOM IpH
BUJIOM3MEHCHUH 3/IaHUN; MOXET (POHETUYECKH W WHTOHALMOHHO MPABHIIBHO MPOYHTATH TEKCT,
COZEpXaIlIMil M3Y4YCHHBI JIEKCMUECKHMI M TIpaMMaTUYeCKMl MaTepuall; MOXET YWTaThb W
MIEPEBOUTH O€3 CIIOBapsi ¢ MHOCTPAHHOTO S3bIKA HA PYCCKUU SI3BIK TEKCT, BKJIFOUAIONINN aKTUBHO U
pPEUENTUBHO IPOWJICHHBIN JIEKCUYECKUA W TPaMMATUYECKUI MaTepuall; MOXET [OHHUMATh
3PUTEIBHO U HA CIyX TEKCT, COJACPHALIMKA aKTUBHO YCBOCHHBIN JIEKCHYECKUM M IPaMMaTHYECKUN
MaTepuai, U MepenaBaTh €ro cojepkaHhue Ha WHOCTPAHHOM si3bIke; opdorpaduyecku MpaBUIbHO
0o(pOpPMIISITH TUCBMEHHBIA TEKCT; COCTaBISTh IUIAH-CXEMY TEKCTa, BBIICISAsS OCHOBHBIC MBICITH B
TEKCTE.

OHGHKa «3a4TEeHO0»/ «XO0po1I0>» BBICTABJIACTCA, €CJIU CTYACHT

- TBEpAO 3HACT MaATCpUAJ, I'PaMOTHO MW IO CYHCCTBY MH3JIaract €ro, HE [JOITyCKas
CYIIECTBCHHBIX HETOYHOCTEH B OTBETE Ha BOIIPOC, IMpPaBUIBHO MNPHUMECHACT TCOPETUUYCCKUC
IMOJIOKCHHA ITPHU PCIICHUHU IMTPAKTUYCCKUX BOIPOCOB U 3aJia4, BJIAACCT HGO6XOILI/IMBIMI/I HaBbIKaMH U
IMprueMaMiu UX BBIITIOJIHCHHA.

OI_IGHKa «3a4TEHO0»/ «yAOBJE€TBOPUTEIbHO» BbICTABIACTCA, €CJIU CTYACHT

- UMCCT 3HAHUA TOJBKO OCHOBHOI'O MaTr€puajia, HO HC YCBOWJ €ro I[eTaJICf/'I, A0IYCKacT
HETOYHOCTH, HEOOCTAaTOYHO IIpaBUJIbHBIC (bOpMy.TIHpOBKI/I, HapyIICHUA JIOTUYECKOM
MMOCJICAOBATCIIBHOCTU B H3JIOKCHUH IIPOIrpaMMHOI'0 MaTcpHajia, MCHBITHIBACT 3aTPYAHCHUA IIPpU
BBIIIOJIHCHUU ITPAKTHYCCKHUX pa60T;

OrieHKa «He 3a4TeH0»/ KHEY/I0BJIETBOPUTEIbHOY BBICTABISICTCS, €CIIU CTYACHT

- HE 3HAET 3HAUMTEIbHOM YacTW MPOrpaMMHOI0 MaTepuana, JOMYCKaeT CYyLECTBEHHbIE
OLIMOKH, HEYBEPEHHO, C OOJIBIINMU 3aTPYAHEHUSAMH BBIIOIHIAET IPAKTUYECKHUE PaOOThI;

- 3HAET OrPAaHUYCHHOE KOJIMYECTBO (POHETUUECKHX OCOOCHHOCTEW, OOIIEeH JIEKCUKH U
OTPaHUYEHHBIH 00BEM TIpaMMAaTUYECKHX SBICHUH HM3y4aeMoro s3blka, 4YTO HE COOTBETCTBYET
MUHUMAaJIbHBIM TPeOOBAaHUSAM K YpoBHIO B1;

- 3HaeT B OYEHb OrPaHMYEHHOM OOBeMe MNPO(EeCcCHOHANBHO-HAMPABICHHYIO JIEKCHKY B
pamkax Oynymed npo¢decCHOHaIbHOW MAESTeNbHOCTH, YTO HE IO3BOJSET €My HCIIOJIb30BaTh
AHTJIMICKUHN S3BIK B TPO(ecCHOHANBHOU cdepe;

- 3HAaeT Ha KpallHE HHU3KOM YpPOBHE HEJOCTaTOYHOM [uisi BeldeHUs 3(pdekTuBHON
KOMMYHHUKAIUH KYJIbTYPY U TPAJULMU CTPaH U3y4aeMOro s3bIKa, IPABUJIA PEUEBOTO ITUKETA.

- OpraHu3aiys MHOSA3BIYHOTO OOIEHHs HEe COOTBETCTBYET ypoBHIO Bl, uTo mokasbIBaer
HEBO3MOKHOCTh Y4aCTBOBATh B 00CYK/I€HUH, KOMMYHUKATUBHBIX CUTyallUsX U T.II.,

- peub KpaliHe ME/JIEHHA,

- JleJaeT MHOIO May3 JUIsl TOWCKAa MOJXOMSIIEro BBIPAKEHUS, B PEUM 3HAUYUTEIBHOE
KOJINYECTBO OIIMOOK, BIUSAIONIMX Ha TOHUMaHHE,

- HE MOXET TOJJEepKUBaTh KpaTKUil pasroBop, IMOHUMAET HEJOCTaTOYHO, YTOOBI
CaMOCTOSITENILHO BECTH Oecey,

- HUCIIBITHIBAET 3HAUYUTEIbHBIE CII0)KHOCTH MPHU CO3/1aHUU TEPMUHOJOTUYECKU HACHIIIEHHBIX
TEKCTOB NMPO(})EeCCHOHAIBHON TEMaTUKH Ha HHOCTPAHHOM S3BbIKE U HA POJHOM SI3bIKE KaK CIIEJCTBHE
NepeBojia ¢ UHOCTPAHHOTO;

- UCHBITHIBACT 3HAUYMUTENbHbIE 3aTPyIHEHHs, JeJaeT MHOTOYMCIICHHBIE OMIMOKU TpH
HCIIOJIb30BaHUU  MPO(ECCHOHANBHO-OPUEHTUPOBAHHBIX CPEACTB MHOCTPAHHOIO  sI3bIKAa IS
OCYIIIECTBJIEHUS COLMAIBHOIO B3aUMOJEHCTBHUS Ha N3y4a€MOM MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB;

- BIIaJic€T Ha KpailHE HU3KOM YPOBHE S3BIKOBHIMH HaBbIKAMH M YMEHHUSIMH B 0O0JacTH
(OHETHKH, JIEKCUKU, TPAMMATUKU U3Y4a€MOI'0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKa, COOTBETCTBYIOIIUMH YPOBHIO
B1 nns peanuzanuu coldaabHOTO B3aUMOJEHCTBUS HA H3y4aeMOM HHOCTPAHHOM SI3BIKE, TOMYCKaeT
MHOT'OYHCIICHHbIE OIIMOKH, KOTOPbIe MHOT/IAa BIMAIOT Ha IOHUMaHUeE,



- BJIAJICET Ha HU3KOM YPOBHE CTPATETHUSIMHU MEPEBOJA C HHOCTPAHHOTO HAa PYCCKUH S3BIK B
pamMKax nmpogecCuOHAIBHOU chepbl

- BIIQJIcET HAa HU3KOM ypPOBHE PEIENTHUBHBIMH BHJIAMHU PEUYCBOW JEATEIBHOCTH (UTCHHE U
ayJMpOBaHKE), B TOM YHCIIC U B paMKax Oyaylied mpoQecCuOHaNbHOM NesITeTbHOCTH.

4.2 MeTtoanyeckue MaTepuUaJibl, ONpelejsilOle NMPOUeaypbl OUEHUBAHUS 3HAHMI,
YMeHHUii, HABBIKOB U (MJIM) ONBITA IeATEJIbHOCTH, XapaKTePU3YIOIIUX 3TAaNbl ()OPMHUPOBAHUSA
KOMIIEeTeHIINH

Mertoanyeckre peKOMEHAALNH, ONpPENEIAoNIMe MpOoLenyphl OLCHUBAaHUS HAa 3a4eTe U
sk3ameHe. Jlig  monmydeHHMs ~— 9K3aMEHAIIMOHHOW  OLIGHKM  CTYAGHTaM  HEoOXO0IuMO
IPOJIEMOHCTPUPOBATh 3HaHHUE (PAKTUUECKOTO0 MaTepuala, BJIaJeHue KOMIIJIEKCOM MH(QOpPMALUU 110
BOIIpOCaM  IIPAaKTUYECKONW TIpaMMAaTHUKH, JIEKCMUECKON coxaepkareinbHocTU. OT  CTYIEHTOB
TpeOyeTcs: YTeHHe, MePEeBO U Iepecka3 MpeAsaraéMoro Tekcra, pedepupoBaHie pycCKOil cTaTbu
Ha aHIJIMICKOM sI3bIKE W 0OcyxkaeHune Tembl. OTBET JOJDKEH OBITh TOJNHBIM, INPaBHIBHBIM,
CBU/IETEJICTBOBATH O INTyOOKOM MOHUMAHUU MaTepuaia i YMEHHH UM MOJIb30BaThCsl.

YcnemHoe 0cBOEHHE JUCUUIUIMHBI IPEANOAraeT pe3yabTaTUBHbIE 3HAHUS U YMEHMS 10
CJICAYIOLIUM aCIeKTaM:

- OoOmeHne Ha aHIJIMICKOM S3bIKE Ha MPOQECCHOHAIBHBIE TEMbl B PaMKax JIEJIOBOM
KOMMYHHKAIMH (YCTHOE U TUCBMEHHOE);

- TIepPEeBOJ] AHTJIMHCKUX TEKCTOB MPO(ECCHOHAIFHOW HANpPaBICHHOCTH (CO ciioBapeM u 0e3
cioBaps);

- BOCIIPUATHE YCTHOM ayTEHTHUYHOM pEe4Yy Ha CIIyX;

- TOTOBHOCTH NPHUHATH y4YacTHE€ B CHTYaTHBHO-OOYCIIOBJIEHHOW Oecene HO H3y4eHHOH
TEMaTHKE, a TAKXKe CeNaTh COOOIIEeHE Ha MPO(ecCHOHATIbHO-OpUEHTHPOBAHHBIE TEMBI,

Metoanyeckre peKOMEeH1alliu, ONPeIeNsIOIUe MPOLEeaAYypPhl OLICHUBAHUS TECTOB:

[TokazarensiMM OLIEHKM TECTOB SBIISIIOTCS cleaylolmue (akTopbl: 3HaHHME O0OIed u
npodecCHOHATbHO-HANPABIEHHON JIEKCHKM M TpaMMAaTHYeCKH, KyJIbTypy W TPaJULUU CTPaH
M3Yy4aeMoTo s3blKa, IPaBUJIa PEYEBOr0 3TUKETA; YMEHHE OPraHW30BbIBATh MHOS3BIYHOE OOIIEHUE B
NUCbMEHHOU (opMme.

Metoauueckie peKOMEHJAlMK, ONpeAeNsaoniue MpoLUeaypbl OIEHUBAHMUS JIEKCHUKO-
rpamMmarudeckux 3agaHuil. IlokaszarenssMu OLEHKM 3afjaHUi SBISIIOTCA CleAyrouMe (hakTopsbl:
yMEeT CO3/1aBaTh IOHSATHBIE, KOPPEKTHbIE, TEPMHUHOJOTUYECKH  HACHIIICHHbIE  TEKCTHI
npoeCCHOHATBPHON TEMAaTHUKH Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE M Ha POJHOM SI3bIKE KaK CIEICTBHE
HepeBoJia ¢ HMHOCTPAHHOT'O; BIIaJIEHUE CTPATETUsIMH MEPEBO/Ia ¢ MHOCTPAHHOTO HA PYCCKUH SI3BIK B
paMkax mnpodeccuoHaNbHOU c(epbl; peleNTUBHBIME BUAAMH PEUYEBOM NEATEIHHOCTH (YTEHHE), B
TOM YMCJIE€ U B paMKax Oyayiel npodeccuoHaibHOM e TeNbHOCTH.

MeTtoaudeckie peKOMEHIALNHU, OIpPENEsIONINe MPOLUEAYpPhl OLIEHWBAHUS KOHTPOJIBbHBIX
pabotr. Iloka3zarenssMu OLIEHKM BBIIOJHEHHOTO 3aJaHUs SBJSIOTCA CleAylolue (akTOphI:
COOTBETCTBHUE MPEANOIAraéMbIM OTBETaM, MPABUIBHOE HCMOJIb30BAHUE AITOPUTMA BBITOJIHEHUS
3aJaHuii (METOIMKHU, TEXHOJIOTUH U T.J.), JOTHKa PacCyKACHUH.

5. IlepeyeHb OCHOBHOW M [IONOJHHUTEJBLHOH Y4eOHO#l JIMTEpPaATypHl,
HEe00X0UMOi1 111 OCBOCHUS TUCIMILIMHBI (MOYJIA)

5.1 OcHoBHas JuTEpaTypa:

Anunyixo, E.A. AHTTUUCKUN SI3bIK: KOHTPOJBbHBIE pabOTHl IJii CTYAEHTOB 2-3 KypCcOB
3aounoro oraenenus / E.A. Amunyiiko, T.H. Eppemuena, U.A. Mo3zonesa. - 3-¢ u3a. - XUMKH :
Poccuiickas MexxayHapomHas akagemusi Typusma, 2014. - 92 c. - bubmuorp. B kH. - ISBN 978-5-
905783-25-8; To xKe [D71EeKTPOHHBIM pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=438405


http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=438405

Mosonesa, M.A. AHTTUIACKUH S3BIK: KOHTPOJIbHBIE paOOTHI JJIs CTYIEHTOB | Kypca 3a04HOT0
otnenenus / 1.A. Mo3zoneBa, T.H. Edpemuera, E.A. Amunyiiko. - 3-e¢ u3a. - Xumku : Poccuiickas
MEXIyHapoaHas akanemus typusma, 2014. - 60 c. - bubauorp. B xH. - ISBN 978-5-905783-24-1 ;
To ke [Dnextponnsiii pecype]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=438466

Mownsea, E.B. AHrMMUCKUI $3BIK: TypuU3M, T'OCTEIPUMMCTBO, IUIATEKHBIE CPENCTBA
yaeOHoe nocobue / E.B. Mommsra ; Poccuiickas MexyHapoHas akajeMusi Typu3ma. - 5-e u3.,
crepeotun. - MockBa : CoBerckuii cnopt, 2012. - 248 c. - (IlpodeccuonanbHOe TYpUCTCKOE
obpasoBanue). - bubmuorp. B k. - ISBN 978-5-9718-0617-2 ; To ke [DnexkTpoHHBIA pecypc]. -
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=258228

JInst ocBOEHMSI NMCUMIUIMHBI MHBAIWJIAMU U JIMUAMU C OIPAaHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMU
3I0pOBbsI IMEIOTCS U3JJAHUS B 3JICKTPOHHOM BHJIE B AJIEKTPOHHO-OMOINOTEUHBIX cucTeMax «JIaHb»
u «FOpaitT».

5.2 lonostHUTEILHAS JIATEPATYpA:

bviuxosa, O.H., Kyaux, O.B. AHTITHNACKUH S3bIK B TPO(eCCHOHATLHON cepe NesITeTbHOCTH
(1 MEXIyHApOIHOTO TypH3Ma W HWHAYCTPUM TOCTENPUHMMCTBA): MpakTHUKyMm. KpacHomap:
Ky6anckuii roc. yu-t, 2013.

TectoBble 3aaHusl IO AHTIUICKON IpaMMaTUKe : y4eOHO-METoqu4ecKoe mocodue / aBT.-
coct. E.B. ComomnoBa, /[.M. UBanoa, A.B. IllabanoBa ; MunHHCTEepCTBO 00pa3oBaHUsI U HAYKH
Poccuiickoit @eneparun u ap. - Enen : Enenkuii rocynapcTBeHHbIM yHUBepcuTeT um. M. A.
bynuna, 2007. - 66 c. - bubmuorp. B kH. ; To e [Dmekrponnsii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=271946

6. MeToanueckue YKa3danua  AJad oﬁyqammnxcﬂ o O0CBOCHHUIO
AUCHUILINHBI (MOIYJIs1)

N3yueHne HMHOCTPAHHOTO $A3bIKA — 3TO OCO3HAHHAs IICJICHANPABIICHHAS AESTENbHOCTD,
OpUEHTUPOBAaHHAsl Ha YCBOEHME CTPYKTYPHBIX XapaKTEPUCTHUK HMHOCTPAHHOTO $3bIKA, TAKUX Kak
¢doHeTHKa, JIEKCHKA, IpaMMaThka. HeManoBakKHBIM 37eCh SIBISETCS «YMEHHME YUHUTHCA», T.K.
paccunThIBaTh Ha ycIlieX IpHU OrPaHUYEHHOM KOJIMUYECTBE YaCOB MOXHO TOJIBKO B TOM CIIy4yae, €cliu
oOyyarommuiicst OyeT ymeTb paboTaTh CaMOCTOSTENBHO.

Jnst opranuzanuu  >PGEeKTHBHOM pabOTHl HaJl WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM HEOOXOJAMMO
HAy4YUThCS CIEAYIOLIEMY:

- INIAHUPOBATh COOCTBEHHYIO YUEOHYIO JICSITEIIbHOCTD;

- BbIOMpaTh HanboJiee ONTUMANIbHBIE CPECTBA PELIEHUs TOCTaBIEHHBIX YU€OHBIX 3aj1ay;

- HCINOJNb30BaTh pa3IMYHbIE BUIBI pabOT CcO CIpaBOYHOM M y4eOHOH suTeparypoill B
npoliecce BHIIOIHEHUs yueOHOM 3aj1au;

- OCYIIECTBJIATH CAMOKOHTPOJIb B IIpOLiecce YUeOHOH 1eATeNbHOCTH.

Paboma mnao mexcmom — OIUH U3 BaKHEMIIMX KOMIIOHEHTOB II03HABaTEJIbHON
JeSITeIbHOCTH, KOTOPBIM HaIlpaBJIeH HAa W3BJIE€YEHHE MH(POpPMAIMHU W3 MHCbMEHHOIO HMCTOYHHUKA.
st Toro, 4ToObl TEKCT CTaj peajbHOM U MPOIYKTUBHOM OCHOBOM OOyu€HHsS BCEM BHJIaM pEUeBOM
JESTeIbHOCTH, HEOOXOIMMO TMpojeaTh psAJ OINepaluil ¢ COCTaBISIOLIMMHU €ro SI3bIKOBBIMU
€IMHUIIAMH, HAYYUTHCS TpPaHCHOPMHPOBATH MX M KOHCTPYHUPOBATh CBOU TPEATIONKEHHUS IS
pellleHusl onpeesIeHHbIX KOMMYHUKATUBHBIX 3a/ad (Iepecka3a, COCTaBJICHHS BBICTYIJICHUS IO
TeMe, AUajIora, MMCbMEHHOro COOOIIeH s U T.1.). PekoMeHtyeTcs crnenyromuii NopsiioK 1eHCTBUMA:

1. IIpocMoTpHTE TEKCT U MOCTAPANTECH IOHATH, O YEM UJET PEYb.

2. Ilpy NOBTOPHOM UTEHUHM pAa3JEIIUTE CIOKHOCOUMHEHHBIE WJIM CJIOXHOIOAYNHEHHBIE
MPEJJIOKEHUS HA CAMOCTOSITENIbHBIE U NMPUAATOUYHBIE, BBIEIUTE MPUYACTHBIE 000POTHI WU APyTUe
KOHCTPYKLMH.

3. Haiigure mnomyiexaiiee W CKa3yemMoe, W TIOHSB MX 3HAYCHHE, IEPEBEINTE
MIOCJIE0BATEIBHO BTOPOCTENIEHHBIE YIEHBI IIPEI0KEHHUS.


http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=438466
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=258228
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=271946

4. Ecnu npenioxkeHne JIIMHHOE, ONPEIeTUTE CJIOBAa U TPYMIIbl, KOTOPbIE MOKHO BPEMEHHO
OITYCTHUTbH JUIsl BBIICHEHUSI OCHOBHOTO COJIep:KaHus npeioxeHus. He uimure B cioBape cpasy Bce
HE3HAKOMBIE CJI0BA, MOMPOOYHTE T0TaAaThCs 00 X 3HAUCHUH MO0 KOHTEKCTY.

5. BHUMaTenbHO MPUCMOTPUTECH K CIIOBaM, UMEIOIIUM 3HAKOMbIE BaM KOPHH, Cy(PUKCHI,
npuctaBku. [Ipu 3ToM 00paTuTe BHUMaHUE HA TO, KAKOW YaCTHIO PEYH SIBIISTFOTCS TAKHE CIIOBA.

6. CnoBa, ocTaBIlIMecs HEMOHITHBIMU, UIITUTE B CJIOBape.

Paboma co crnosapem.

1. IToBTOpUTE aHTIUiicKUil aipaBUT. ITO MOMOKET HAXOAUThH CJIOBA HE TOJIBKO IO MEPBOM
OyKBe, HO U 110 BCEM OCTAJIbHBIM.

2. 3armoMHUTe 0003HAYCHHSI YaCcTeH PEYUH:

N —NOUN - UMl CYIIECTBUTEIHHOE

v — verb - rimarosn

adj. — adjective — umst mpuIaraTeabHOE U T.J.

3. 3 HeCKOJIbKUX 3HAYCHHH CJIOBA B CIIOBAPHOM CTAaThe MOCTapalTECh MOI00paTh OIM3KOE
10 CMBICITY, CBSI3aB C OOIIUM CMBICIIOM IPEATIOKEHUS.

4. [Tomumo cioBapeii 001eynoTpeOruTeIbHON JIEKCUKHU MOJIb3YHTECh

TEPMHUHOJIOTUYECKUMHU CIIOBAPSIMU IO CBOEH CIIEIIMAIBHOCTH.

Hecmotpst Ha moMo1b cioBapsi, BaM OyAyT BCTPEYaThCs HETIOHSATHBIE CIIOBA U BBIPAKECHHUS.
He Ttepsiite 3psi BpeMeHH, €ciaM O4YEHBb JOJITO HE MOXKeTe pa3oOparbcs camu. OOparutech 3a
KOHCYJIbTAIIMEH K MPEenoaBaTelto.

Paboma nao nexcuxotl.

3aroMuHaHUe JIEKCUKA OOBIYHO OBIBA€T OCHOBHOW TPYAHOCTHIO TIPU HU3YYEHUU
WHOCTPAHHOTO si3bIka. be3 3HaHMs CIIOB HE MOXKET ObITh 3HaHHS s3bika. HyxkHO mpoxenatsb
OOJBIIYI0O M CO3HATENbHYIO paboTy, Hpexkae uyeM OyaeT YCBOeH HEOOXOAMMBIN CIOBAapHBIM
MUHUMYM TTPO(heCcCHOHAIBHBIX TEPMHHOB.

Berpeuas HOBOe ClIOBO, Bcerja aHalIM3UpyiTe ero, oOpaias BHUMaHHE Ha HaIHCAHHE,
MPOU3HOIICHHE M 3HadeHHe. YacTo MOXHO HaWTH CXOJICTBO C aHAJOTUYHBIM WM CXOIHBIM
PYCCKMM CJIOBOM, Hampumep, passenger — maccaxup U Ap. BaxkHO Takxke HaydyuThCA MOAMEYATH
POJICTBO HOBBIX CJIOB C YyXe€ HM3BECTHbIMH. OJHAKO, €CTh CJOBa, HE MMOJAJAIOLINECS HHUKAKOMY
aHanuzy. MIx Hajo mocrapaThCs 3alIOMHHUTH, HO MEXaHUYECKOE TOBTOPEHHE He Beera 3¢ (HeKTUBHO.
[TonrpoOyiiTe creayronuii mopsI0K padoTHI:

- POM3HECHUTE HOBOE CJIIOBO CHayaya U30JMPOBAHHO;

- MPOU3HECHUTE CIOBOCOYETAHHE U3 TEKCTa C HOBBIM CIOBOM (yAEIUTe 0c000€ BHUMAHME
peioram);

- moaOepuTe K HOBOMY CJIIOBY CHHOHUMBI UJI aHTOHUMBI (€CTTH 3TO BO3MOXKHO);

- BBITIOJTHUTE TUCHMEHHO JICKCUYECKUE YIIPAKHEHUS TIOCIIEe TEKCTA.

Paboma nao epammamurxoii.

@dopMHUpOBaHUE PEUEBOTO I'PaMMAaTHYECKOrO0 HaBbIKa MPENOJaraeT BOCIPOU3BEIECHUE
pa3IMYHBIX TPaMMaTHYECKUX SBIEHUN B CHUTyallUsAX, TUIHWYHBIX [ TpodhecCHOHaTbHON
KOMMYHUKAIIUU U aJICKBaTHOE TpaMMaTH4eckoe oopMieHHEe BhICKa3bIBaHMI. PaboTas Hag 3THM,
BaM CJIEAYeT:

- IPOYTHUTE PA3BEPHYTHIN TEOPETUUECKUNA MaTepUal M0 U3y4aeMoOil TeEME B

y4eOHHMKe TI0 TpaMMaTHKe aHTTTUICKOTO SI3bIKA;

- U3YYUTE CIIPABOYHYIO TAOIHUIlYy B MPUIIOKEHUH K JAHHOMY TTOCOOHIO;

- HAIUTE B TEKCTE YPOKA U3YYaeMyI0 TPaMMAaTHUECKYIO CTPYKTYPY;

- 0003HaYBTE UMEIOIIHUECS TPAMMATHICCKUE OPUCHTHUPHI;

- clleJlaiiTe MUCbMEHHO YIPAKHEHHUS;

- BapbUpyWTE COJAEp)KAHME TMPEAJIOKEHUH B HMEIOLIUXCS MOJENSX, 3aMEeHsis CJioBa B
3aBUCHMOCTHU OT MEHSIOLIEHCS CUTYalUU;

- CONOCTaBbTE / MPOTUBONOCTaBhTE U3yYAEMYIO CTPYKTYPY PaHEE U3YUCHHBIM;



Ilepexox OT HaBBIKOB K YMEHHUSAM OO0ECIEUMBAETCS IOCPEACTBOM AKTUBALUMU HOBBIX
IrpaMMaTHYECKUX CTPYKTYp B COCTaBE JMAJIOTMYECKHMX M MOHOJIOTHUECKUX BBICKAa3bIBAHHMA II0
ompeneNieHHOW TeMme. BxirodaiiTe OCBOGHHBIM MaTepuan B Oecelbl M BBICKA3bIBAHHS I10
PO ICHHBIM TEMaM.

B ocBoeHuM IMCHUIIIMHBI MHBAIUAAMU U JIMLIAMH C OTPAaHUYCHHBIMH BO3MOKHOCTSIMHU
30pOBBsl  OOJIBINIOEC 3HAYEHHWE HMMEET WHAMBUAYyajdbHas ydeOHas pabora (KOHCYJIbTAllUH) —
JIOTIOJTHUTEIILHOE pa3bsiICHEHNE Y4eOHOro MaTepuara.

WupuBuayanbHble  KOHCYJIBTAlMM 10  TNPEAMETY  SBJSIFOTCS — BaXHBIM  (DaKTOPOM,
CHOCOOCTBYIOUIMM HWHAWBUAYAIN3aLUU OOYYEHUS M YCTAaHOBJICHHUIO BOCIUTATEIHLHOTO KOHTAKTa
MEXIy TpenojaBarejeM W OOYyYaloIUMCS WHBAIMIOM WU JIMIOM C OrPaHUYCHHBIMHU
BO3MOYKHOCTSIMH 3/I0POBBSI.

7. IlepeyeHb WHMPOPMALMOHHBIX TEXHOJOTUN, HCHOJb3yeMbIX MNpPH

OCYyILECTBJIEHMH 00Pa30BATEJIbHOI0 MPOIeCcCca MO JUCHUIINHE (MOTYJIIO)
7.1 Ilepeyenb MHGOPMATMOHHO-KOMMYHHKAMOHHBIX TEXHOJIOTHH
— IIpoBepka nomalHuX 3a1aHUH U KOHCYJIbTUPOBAHUE ITOCPEACTBOM JIEKTPOHHOM MTOYTHI.
— Vcnonb30BaHuE 3JEKTPOHHBIX PE3EHTALUN IPY IPOBEIEHUH MPAKTUYECKUX 3aHATHH.

7.2 IlepeyeHb JIMLIEH3MOHHOI0 M CBOOOJHO PACHPOCTPAHSAEMOr0 IMPOrPAMMHOIO
odecrneyeHus

Microsoft Windows 8, 10

Microsoft Office Professional Plus

7.3 IlepedyeHb cOBpeMEeHHBIX NMPO(ecCHOHAJIBLHBIX 0a3 JaHHBIX U HH(POPMALMOHHBIX
CIIPaABOYHBIX CUCTEM
Daily travel & tourism news portal for the international travel — URL:
http://www.traveldailynews.com
International tourism news for travel and tourism industry professionals. Tourism news with the global
coverage. — URL.: http://www.tourism-review.com
English vocabulary training — URL: http://www.learnenglishfeelgood.com/vocabulary/english-for-
travelers4.html
English for Tourism — URL: http://englishfortourismstudies.blogspot.com
Specialized website — URL.: http://edition.cnn.com/travel/destinations
Specialized website — URL.: http://www.nationalgeographic.com/travel/
Travel video guide — URL.: http://www.geobeats.com/

8. MarepuajibHO-TEXHUYECKOE O0ecnevyeHne Mo JUCUMIIMHE (MOTYJII0)

Bun pabot HaumenoBanue OCHaAIIEHHOCTH IlepeyeHb JINLIEH3UOHHOTO
CHEeIHAJTbHBIX* crenuajJbHbIX MOMEUIeHHH | MPOrpaMMHOI0 o0ecredeHusl.
Ne NOMelIeHUH 1 M NOMelleHu 15 PexkBU3UTHI
mu NOoMeIeHu 1JIst CaMOCTOSITEJbLHON Pa6doThI MOATBEPKAAIOUIET0
CaMOCTOATEIbLHOM JOKYMEHTAa
padoThI



http://www.traveldailynews.com/
http://www.tourism-review.com/
http://www.learnenglishfeelgood.com/vocabulary/english-for-travelers4.html
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http://www.nationalgeographic.com/travel/
http://www.geobeats.com/
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